(GB) user manual

(F) mode d'emploi

(P) manual de servigo

(LV) lietoSanas instrukcija

(RO) Instructiunea de deservire
(H) felhasznaléi kézikonyv
(GR) odnyieg xprioewg

(MK) ynatcTBO 32 KOPUCHUKOT
(SLO) navodila za uporabo
(PL) instrukcja obstugi

(D) bedienungsanweisung

(E) manual de uso

(LT) naudojimo instrukcija

(EST) kasutusjuhend

(BIH) upute za rad

(CZ) navod k obsluze

(RUS) MHCTpPYKLMA 06cnyXuBaHUsA
(NL) handleiding

(FIN) kayttoopas







ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial EurPose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any dama?es due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage Is 230V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11.  Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. The device must be used and stored in a dry place only.

16. Do not allow to come into contact with water. If the device gets wet, disconnect the plug
from the mains socket with dry hands. Then bring the device to a service facility for a
check or reparr.

17. Do not place any objects on the device.

18. Make sure that vents are always uncovered. An obstructed vent may cause damage to
the device or even a fire.

19. Do not place open flame or heat sources on the device or in the vicinity.

20. If you are not going to use the device for a period longer than one week, do not leave
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batteries inside.

1. Telescopic antenna 5. On/Off switch and volume control knob
2. Tuning knob 6. Power cable socket

3. FM/ AM band switch 7. Battery cover

4. Headphone socket

Listening to the radio

Open the battery cover (7) on the back of the radio. Slide the cover down in the direction pointed by the arrows embossed on the cover. If needed, place 4
R14 batteries inside, according to polarity on the casing. Close the battery cover. Place the power cable plug in the socket (6) and in the mains socket. Pull
out the telescopic antenna (1). Turn on the radio by turning the volume control knob (5) to the right. Set the band with the switch (3). Select a radio station
with the tuning knob (2). Headphones may be connected to the socket (4). You can switch on on the radio by turning the knob (5) to the left.

TECHNICAL DATA Device is made in class Il of insulation. Device is compliant with EU directives:
Voltage: 230V~50Hz & LR14 - Low voltage directive (LVD)
Power: 5W - Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei yeanendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

59 WAgRNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Gber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten kérperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
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Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstofes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiinrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerat darf ausschlief3lich im trockenem Raum verwendet und aufbewahrt werden.

16. Nicht zulassen, dass das Gerat ins Wasser gelangt. Im Falle des Eintauchens des
Gerats schalten Sie zuerst mit trockenen Handen den Stecker von der Steckdose ab.
Danach leiten Sie das Gerat zum Service, um das Gerat zu prifen und ggf. zu
reparieren.

17. Auf dem Gerat keine Gegenstande abstellen.

18. Es ist dafir zu sorgen, dass die Ventilationsgitter immer frei sind. Verdeckte
Ventilations?itter konnen das Gerat beschadigen und sogar Feuer hervorrufen.

19. Weder auf dem Gerat, noch in seiner Nahe, durfen offene Feuerstellen oder
Warmequellen gestellt werden.

20. _Eaatterien nicht im Gerat lassen, falls das Gerat langer als eine Woche nicht gebraucht
wird.

1. Teleskopantenne 5. Einschalten und Lautstarkenregelung

2. Einstellschalter 6. Netzkabeldose

3. Umschalter zwischen FM/AM 7. Batteriedeckel
4. Kopfhorernest

Das Radiohdren

Batteriedeckel (7) auf der Riickwand des Radios 6ffnen. Den Deckel nach unten schieben — gemaf der Pfeile auf dem Deckel. Falls
notwendig 4 Batterien R14 gemaR der Polarisation auf dem Gehause einlegen. Den Batteriedeckel schlieRen. Den Stecker des
Netzkabels in die Dose (6) legen und dann mit der Steckdose verbinden. Teleskopantenne (1) herausnehmen. Radio einschalten, indem
Sie die Lautstérkenregelung (5) nach rechts drehen. Mit dem Umschalter (3) die Welle wahlen. Radiostation mit dem Einstellschalter (2)
wahlen. In den Kopfhorernest (4) kann man Kopfhorerstecker stecken. Das Radio schaltet man durch das Drehen der Regelung (5) nach

link . x . . . .
S aus Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt,

TECHNISCHE DATEN wodurch es keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den
. ~ Voraussetzungen folgender Richtlinien Uibereinstimmend.
Egiim]#g;]:g' §3OV S0Hz & LR14 Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum

E Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

|

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou 'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas '.'(‘jJti"?er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour l'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces tres chaudes.
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14. Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

15. L'appareil ne doit étre utilisé et stocké que dans un endroit sec.

16. Il faut veiller a ne pas faire mouiller 'appareil avec de I'eau. Si I'appareil est mouillé,
débranchez d'abord — ayant les mains seches - la fiche de la prise murale. Aprés,
confiez |'appareil a un service agréé afin de le vérifier ou réparer.

17. Ne placez aucuns objets sur l'appareil.

18. Il faut veiller a ce que les grilles d'aération soient toujours découvertes. Si elles sont
couvertes, cela peut causer des dommages et méme un incendie.

19. Ne placez pas de sources de flammes nues ou de chaleur sur I'appareil ou & son
proximité.

20. Ne laissez pas la pile dans I'appareil s'il n'est pas utilisé pendant une période
supérieure a une semaine.

1. Antenne télescopique 5. Interrupteur et sélecteur de volume
2. Bouton d'accord 6. Prise du cable réseau
3. Sélecteur de gammes d'ondes FM, AM 7. Couvercle du compartiment a piles

4. Prise écouteurs

Ecoute de la radio

Ouvrez le couvercle du compartiment a piles (7) sur le dos de la radio. Faites glisser le couvercle vers le bas en direction de la fleche
gravée sur le couvercle. Le cas échéant, insérez 4 piles R14, en respectant la polarité indiquée sur I'emballage. Fermez le couvercle du
compartiment. Branchez la fiche d'alimentation dans la prise (6) et dans la prise murale. Sortez I'antenne télescopique (1). Allumez la
radio en tournant le sélecteur de volume (5) vers la droite. Réglez la gamme d'ondes a I'aide du sélecteur (3). Sélectionner une station
radio avec le sélecteur (2). A la prise (4) vous pouvez connecter des ecouteurs. La radio peut étre éteinte en tournant le sélecteur (5) a

gauche. L'appareil de lle classe d'isolation électrique

ne demande pas de prise a la terre.
CARACTI.ER|STIQUES. TECHNIQUES L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Tension d'alimentation: 230V ~50Hz & LR14 A il slectri ion (LVD
Puissance: ppareil électrique basse tension ( )

Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

j , Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
s e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
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familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro
para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. El dispositivo debe ser utilizado y almacenado solamente en lugares secos.

16. No permitir que se moje con el agua. En caso de mojar el dispositivo, antes de todo
desconecte el enchufe de la toma de corriente con las manos secas. Luego lleve el
dispositivo al punto de servicio con el fin de comprobarlo o repararlo.

17. No colocar ningunos objetos sobre el dispositivo.

18. Cuidar que los orificios de ventilacion estén siempre descubiertos. El orificio de
ventilacion cubierto puede causar la deterioracion de dispositivo o incluso el incendio.

19. No colocar fuentes abiertas de fuego o calor sobre el dispositivo 0 en sus

proximidades. o .
20. Sacar la pila del dispositivo, si no se usa durante un periodo superior a una semana.
1. Antena telescopica 5. Interruptor y perilla de ajuste de volumen
2. Perilla de sintonizacion 6. Hembra de cable de la red
3. Selector de banda FM, AM 7. Tapa de pilas

4. Toma de auriculares

Para escuchar la radio
Abra la tapa de pilas (7) en la pared trasera de la radio. Deslice la tapa hacia abajo segun la direccién de flechas en la tapa. Coloque,
en su caso, cuatro pilas R14 segun la polaridad indicada en la caja. Cierre la tapa de pilas. Conecte el enchufe de cable de la red

8



con la hembra (6) y una toma de corriente. Extienda la antena telescopica (1). Encienda la radio girando la perilla de ajuste de
volumen (5) a la derecha. Ajuste la banda mediante el selector (3). Escoja la estacion de radio mediante la perilla de sintonizacién
(2). Ala toma (4) se pueden conectar auriculares. La radio se apaga girando la perilla (5) a la izquierda.

Este aparato esta fabricado con aislamiento de la

DATOS TECNICOS clase |l i i

. = y no requiere puesta a tierra. El aparato
Alimentacion: 230V ~50Hz & LR14 cumple requisitos de las directivas:
Potencia: SW Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I h punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

5 CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA .

AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO _
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAGCAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas

as alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizagdo néo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicag&o.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com
0 dii})ositiyo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
grian al? a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigiléncia

e adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si o cabo de
alimentacéo.

7. N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agdo das condi¢cdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
r)er.rzj uti;izar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
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ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagéo ou reparacdo. Todo tipo de recfara‘gées podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servico técnico autorizados. A reparagéo realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para 0 USUario.
11. O dispositivo deve-se colocar numa superticie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13.0 cab? de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
,quentes
14. E vedado deixar o0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.
15. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.
15. O dispositivo deve ser usado e armazenado somente em locais secos.
16. Nao deixe que se molhar com agua. No caso de se molhar o dispositivo, primeiro
desligar alimentag&o de corrente com as méos secas. Depois, leve o dispositivo para
0 ponto de servico, a fim de verifica-lo ou repara-lo.
17. Néo cologue quaisquer objectos sobre 0 dispositivo.
18. Tome cuidado para que os orificios de ventilagdo sejam sempre descobertos. O orificio
de ventilagdo pode causar a deterioracdo do dispositivo ou mesmo um incéndio.
19. Nao coloque fontes abertas de fogo ou calor sobre ou perto do dispositivo.
20. Remova as pilhas do dispositivo se ndo for usado por um periodo superior a uma

semana.
1. Antena telescdpica 5. Interruptor e botéo de ajuste de volume
2. Bot&o de sincronizacao 6. Tomada do cabo da rede
3. Selector de banda FM/AM 7. Tampa de pilhas

4. Tomada de fones de ouvido

Ouvindo o radio

Abrir a tampa da pilha (7) na parede traseira do radio. Deslize a tampa para baixo na direc¢do de setas amostradas na tampa. Colocar,
caso seja necessario, 4 pilhas R14 de acordo com a polaridade indicada na caixa. Feche a tampa da pilha. Conecte o cabo de
alimenta%éo na tomada (6) e na tomada de corrente. Estenda a antena telescopica (1). Ligue o radio girando o botéo de ajuste de
volume (5) para a direita. Ajuste a banda por meio de selector (3). Escolha a estagdo de radio usando o botéo de sincronizagéo (2). A
tomada (4) se podem conectar fones de ouvido. O radio pode-se desligar, girando o botéo (5) para a esquerda.

DADOS TECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagdo
Alimentag&o: 230V ~50Hz & LR14 a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Poténcia: 5W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2. Priftaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties. 10



3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgms zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizidri uz Jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti i prizilréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos priZidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStukg i$ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti j lizdg jjungto prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden; ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.g,taip pat nenaudoti padideéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankikai, nes gresia
smgis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines virykles, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroves |
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo
atveju batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

15. Prietaisas turi biti naudojamas ir laikomas tik sausoje vietoje

16. Saugoti nuo vandens. Prietaiso suSlapimo atveju, pirma atjunkite sausomis rankomis
nuo elektros. Po to nuneskite prietaisa | servisa dél prietaiso patikrinimo arba
pataisymo.

17. Nedéti ant prietaiso jokiy daikty.

18. Reikia rapintis, kad ventiliacinés angos bty atidengtos. UZdengta ventiliaciné anga
gali sukelti prietaiso avarijg arba netgi gaisra.

19. Ant prietaiso bei jo aplinkoje nedéti ugnies arba Silumos Saltiny.

20. Nepalikite prietaise baterijy jeigu nebus jis naudojamas ilgiau kaip savaite.

1. Teleskopiné antena 5. Jungiklis ir garso nustatymas

2. Nustatymo rankena 6. Elektros laido lizdas

3. FM, AM diapazony perjungimas 7. Baterijy dangtelis
4. Ausiniy jungtis

Radijo klausymas

Atidarykite baterijy dangtelj (7) esantj uzpakalinéje radijo imtuvo dalyje. Perstumkite dangtelj pagal iSspausta ant jo rodykle. Jei bus
reikalingos jdékite 4 R14 baterijas pagal poliarizacijg parodyta ant korpuso. Uzdarykite baterijy dangtelj. |junkite elektros laida | lizda (6)
ir | elektros lizda. 18traukite teleskopine anteng (1). |junkite radijo imtuva garso reguliatoriy (5) pasukus | desine. Jungikliu (3) nustatykite
?a)in&. Pasirinkite radijo stotj reguliavimo rankenéle (2). | lizda 34) galima jjungti ausines. Radijo imtuva galima iSjungti pasukus rankenéle
5) | kaire.
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TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti.
Maitinimo jtampa: 230V ~50Hz & LR14 Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:
Galia: SW Elektrinis Zemos itampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.
Ruapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS

NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices I|etosanas uzmanigi izlastt lieto$anas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.

4. levérot paSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérmni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.
Bérniem nevajadzéetu rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst
veikt bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic
pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas

beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

Neiegremdéjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ari paSu ierici GdenT vai arf jebkada

cita veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.),

ka ar r)lelietojiet ierici parmeriga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir
janomaina pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam
sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades k&dé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici ir jalieto un jauzglaba tikai sausa telpa.

16. Nepielaut saslapinasanu ar ddeni. Gadijuma, ja ierice tiek saslapinata, vispirms ar
sausam rokam iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. P&éc tam nododiet ierici
servisa centram lai veiktu ierices parbaudi vai laboSanu.

17. Uz ierices nenovietot nekadus priekSmetus.

18. Jaievero lai ventilacijas atveres vienmér batu atsegtas. Aizsegta ventilacijas atvere
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var izraistt ierices bojajumus vai pat ugunsgréeku.
19. Uz ierices un tas tuvuma nedrikst novietot atklatas uguns vai siltuma avotus.
20. Ja ierice netiks izmatota ilgak par nedé|u, neatstajiet taja bateriju.

1. Teleskopiska antena 5. leslég$anas un skaluma reguléSanas poga
2. Radiostaciju meklé$anas poga 6. BarosSanas vada ligzda
3. FM, AM vilnu diapazona parslédzéjs 7. Baterijas vacin$

4. Austinu ligzda

Radio klausi$anas

Atveriet baterijas vacinu ( 7 ) radio aizmuguré. Parbidiet vacinu uz leju, virziena, ko norada uz vacina iespiestas bultinas. Ja tas ir
nepiecieSams, ievietojiet Cetras R14 baterijas, nemot véra polaritates noraditas uz apvalka. Aizveriet baterijas vacinu. levietojiet
baro$anas vada spraudni ligzda ( 6 ) un kontaktligzda. lzvelciet teleskopisko antenu ( 1). leslédziet radio pagriezot skaluma
reguléSanas pogu ( 5) pa labi. Ar parslédzéju ( 3 ) uzstadiet vilnu diapazonu. Ar mekléSanas pogas ( 2 ) palidzibu izvélgjieties
radiostaciju. Ligzdai ( 4 ) var pievienot austinas. Radio var izslégt pagrieZot skaluma regulé$ana pogu ( 5 ) pa kreisi.

TEHNISKIE PARAMETRI lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecie$amajam direktivam:
Stravals spriegums: 230V ~50Hz & LR14 zema sprieguma direktiva (LVD),
Jauda: Sw elektromagnétiska saderiba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1Gdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkarté&jai videi. Elektroierice

janodod t3, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
I pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lulitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lllita Uheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanellk siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilsilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge Iubage lastel seadet puhastada ega
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jita pistukepessa sisseliilitatud seadet ilma Jarelevalveta

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest nln%ara kasuta kdrgendatud niiskuse




tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
véljavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta wgastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil
muul viisil vigastatud véi tdtab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud
remonditookojad. Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra
seadme kasutajale.

11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergeshsuttwate materjahde laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule,
kust vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei
uleta 30 mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades tingimustes.

16. Arge laske seadmel marjaks saada. Juhul kui seade saab siiski marJaks lulitage
kuivade katega seadme toitekaabli pistik voquvorgust valja. Seejarel viige seade
teeninduspunkti, et seal seadet kontrollida voi vajaduse korral parandada.

17. Arge asetage seadmele mingeid esemeid.

18. Hoolitsege selle eest, et seadme ventilatsiooniavad poleks kunagi kinnikaetud.
Kinnikaetud ventilatsiooniava vdib pdhjustada seadme kahjustusi ja isegi tulekahju.

19. Seadmele voi tema lahedusse ei tohi paigutada lahtist tuld ega soojuskoldeid.

20. Arge jatke patareisid seadmesse kui te ei kasuta seadet ronkem kui Uhe nadala
jooksul.

1. Teleskoopantenn 5. Lliti ja helitugevuse nupp
2. Tuning nupp 6. Toitekaabli pistikupesa
3. FM, AM laineala tmberluliti 7.Patareipesa kate

4. Kdrvaklappide pistikupesa

Raadio kuulamine

Avage patareipesa kate ( 7 ) raadio tagumisel killjel. Liikake kate alla vastavalt kattel méargitud noolte suunaga. Jargnevalt sisestage
4 patareid R14 vastavalt raadio korpusel leiduvale margistusele. Sulgege patareipesa kate. Uhendage toitekaabli pistik pistikupesaga
(6) ja liilitage siis toitekaabli pistik vooluvérgu pistikupessa. Témmake vélja teleskoopantenn (1). Keerates helitugevuse nuppu (5)
paremale lllitage raadio sisse. Seadke umberliilitiga (3) soovitav laineala. Keerates tuning nuppu (2) leidke vajalik raadiojaam.
Kérvaklappide pistikupessa (4) vdite Ghendada kdrvaklapid. Keerates helitugevuse nuppu (5) vasakule véite raadio vélja liilitada.

TE.HN.IUSED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
;rﬁ',teP'ng.e' 23\?\/ ~50Hz & LR14 Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
oimsus: 5 Madalpinge elektriseade (LVD)
Elektromagneetiline dhilduvus (EMC)
Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks etten@htud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
|

vodivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.
3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copillor i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt congtiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
9. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatet; fisa din priza de alimentare
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.
7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.
9. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..
11. Nu folositj dispozitivul in apropierea materialelor ugor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.
15. Receptorul trebuie utilizat si depozitat doar intr-o incapere uscata.
16. Nu permitefi sa patrunda apa. In cazul in care aparatul este ud, mai intai, cu mainile
uscate deconectatj stecherul de la priza de alimentare. Ulterior, duceti receptorul la service
in scopul efectuarii verificarii sau reparatjie.
17. Nu amplasati pe receptor niciun obiect.
18. Trebuie avut grija ca orificiile de ventilatie sa fie mereu descoperite. Orificiile de
aerisire acoperite pot provoca defectarea sau chiar incendiul.
19. Pe receptor sau in apropierea acestuia, nu amplasati surse deschise de foc sau de
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caldura.

20. Nu lasati bateriile in receptor, daca acesta nu este folosit pentru o perioada mai lunga
de o saptamana.

Descrierea aparatului

1. Antena telescopica 5. Butonul de pornire si control al volumului sonor
2. Butonul de reglare 6. Priza cablului de alimentare
3. Selectorul undelor de frecventa FM, AM 7. Capacul bateriilor

4. Intrarea pentru casti

Ascultarea radioului

Deschideti capacul bateriilor ( 7 ) in partea din spate a radioreceptorului. Glisati capacul in jos, in directia sagetilor reprezentate pe
capac. Introduceti, daca este nevoie, 4 baterii R14 in conformitate cu polaritatea indicata pe carcasa. Inchidetj capacul bateriilor.
Introduceti stecherul cablului de alimentare in priza (6) si la priza de alimentare. Scoatetj in afara antena telescopica ( 1 ). Pornitj radioul
rotind butonul de control al volumului (5), la dreapta. Setati unda de frecventa cu selectorul ( 3 ). Selectati postul de radio cu butonul de
reglare (2). La priza (4 ) se pot conecta castile. Radioreceptorul poate fi oprit prin rotirea butonului (5), la stanga.

e et s
Tensiunea de alimentare: 230V ~50Hz & LR14 §1 nu ne g pa L ——
Putere: 5W Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Compatibilitate electromagnetica (EMC)
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
|

limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuiti isklju¢ivo u utinicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati

16



djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprje¢avanja
opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je oSteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin otecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. Otecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrSiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Uredaj treba koristiti i Cuvati samo u suvim prostorijama.

16. Ne dopustati da dode do kvasenja vodom. U slucaju da dode do ukvasenja, prije
svega suvim rukama izvaditi utika€ iz gnjezda. Nakon toga predaj uredaj u servis za
kontrolu ili opravku.

17. Ne stavljaj na uredaju nikakve predmete.

18. Vodite racuna da mreZica za ventilaciju nikad ne bude preklopliena. Preklopliena
mreZica za ventilaciju moze prouzrokovati oStecenje uredaja a ¢ak i pozar.

19. Na uredaju ili u njegovoj bliyini ne moZe da se stavlja otvorenih izvora vatre ili topla.
20. Ukoliko uredaj nece$ koristiti vise od tjedan dana ne ostavljaj u njemu baterie.

1. Teleskopska antena 5. Prekida¢ i dugme za regulaciju zvu€nosti
2. Dugme za podeSavanje 6. Gnezdo za elektricki kabl
3. Prekida¢ obuhvata talasa FM, AM 7.Poklopac baterija

4. Gnjezdo za slusalice

Slusanje radija
Otvori poklopac bateria ( 7 ) na zadnjem zidu radija. Premesti poklopac prema dole saglasno strelicama utisnutim na poklopcu. Ukoliko
je to neobhodno stavi 4 baterije R14 prema polarizaciji oznacenoj na kucistu. Zatvori poklopac bateria. Ukljui utika€ kabla i gnjezdo (6)
i u eloektricko gnjezdo. Zatvori poklopac bateria. Izvuci teleskopsku antenu ( 1 ). Ukljuci radijo okretaju¢i dugme za regulaciju zvuka ( 5
) u desno. Namesti obuhvat talasa prekidacem ( 3 ). Izaberi radiostanicu dugmetom za podeSavanje ( 2 ). Do gnjezda ( 4 ) moze se
prikljuciti slusalice. Radijo se iskljuCuje okretajuci dugme ( 5) u lijevo.
TEANICKI PODAC e e e e e
gggg;.napon. 53\(/)\/ ~50Hz & LR14 Elektrini uredaj niskog napona (LVD)
) Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuéi za okolis.. Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u

kontejner za plastiku. IskoriSéen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu

nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i

koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

17



A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznélatra készult. Ne hasznalja, més, a
rendeltetésétol eltér6 célra.
3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késztleket kotni.
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a keszllekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készilléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak ket a késztiléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortiimények kozétt (firdészoba, nedves kempinghazak).
8. ldékent ellenérizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszuntetése érdekében azt erre specializalt javitomiihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készUléket sérult haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseérilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldan a készuléket, mivel ez
aramUtés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.
10. A késziléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készUlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiitétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késztiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A halézati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forré fellilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-veédékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.
15. A késziléket kizardlag szaraz helyiségben hasznalja és tarolja.
16. Védje a készuleket a nedvességtél. Amennyiben a késztlék benedvesedik, elészor is
szaraz kézzel huzza ki a dugot a konnektorbdl. Ezutan szolgéltassa be a késziléket
szervizbe ellendrzés vagy javitas céljabol.
17. Ne tegyen semmilyen targyat a készulékre.
18. Ugyeljen arra, hogy ne takarja le a szell6z4 nyilasokat. A letakart szell6z6nyilas a
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készUlék séruléséhez, de akar tlizhoz is vezethet.

19. Ne helyezzen a készilékre vagy annak kozelébe nyilt langgal mikodd eszkozt, ne
allitsa héforras kozelébe.

20. Ne hagyja a készlilékben az elemeket, ha egy hétnél hosszabb ideig nem hasznalja.
Készulék leirasa

1. Teleszkopos antenna 5. Be-kikapcsol6 és hanger6-szabalyozo
2. Adokeresé gomb 6. Halozati kabel csatlakozo
3. Frekvenciatartomany beallitd FM, AM 7.Elemfedd

4. Fejhallgato hively

Aradi6 hasznalata

Nyissa ki az elemtart6 fedelét ( 7 ) a radio hatoldalan. Cslsztassa a fedelet lefelé a nyil iranyaban. Amennyiben szikséges tegyen be 4
db R14 elemet a rekeszben jelzett polusoknak megfelelen. Zarja be az elemtarté fedelét. Kapcsolja be a halézati csatlakozot az
aljzatba (6) és a haldzati konnektorba. Hizza ki a teleszkdpos antennat ( 1 ). Kapcsolja be a radiét a hangeré-szabalyozé gomb (5)
jobbra forditasaval. Allitsa be a frekvenciaséavot a beallitd gombbal ( 3 ). Valassza ki a radidallomast az adokeresd gombbal (2 ). A
hiivelyhez ( 4 ) fejhallgatot lehet csatlakoztatni. A radiot kikapcsolhatja a gomb ( 5) balra forditasava.

MUSZAKI ADATOK Akészlilék 1. szigetelési osztalyban készilt, foldelésre van hozza szlikség.
Tapfesziltség: 230V ~50Hz & LR14 Aberendezés megfelel a kovetkezd direktivaknak:
Teljesitmény: 5w Kisfeszilltség(i elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan
A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a
megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gyGjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készliléket a kozos
mmmmm  SZE€Métkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttddnottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikali laitteen kdyttoaikana sen Iahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiell lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkilita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kéyton jalkeen irrota pistoke pitaen kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava

valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
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9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
séhkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kéyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkdhellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyoéttolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Laitetta tulee kayttaa ja sailyttaa ainoastaan kuivassa tilassa.

16. Laitetta ei saa paastaa kastumaan vedella. Jos laite paasee kastumaan, tulee ensin
irrottaa pistoke pistorasiasta kuivin kasin. Seuraavaksi laite tulee toimittaa huoltoon
tarkastettavaksi tai korjattavaksi.

17. Laitteen paalle ei saa laittaa mitaan esineita.

18. Tulee huolehtia siita, etta tuuletusritilat eivat koskaan ole peitettyina. Peitetty
tuuletusritila voi aiheuttaa laitteen vahingoittumisen tai jopa tulipalon.

19. Laitteen paalle tai sen laheisyyteen ei saa laittaa avoimia tulen- tai [ammonlahteita.
20. Ala jata paristoa laitteeseen, jos sita ei kayteta viikkoa pidempaa aikaa.

1. Teleskooppiantenni 5. Adnen voimakkuuden kytkin ja kiertosaadin.
2. Virityksen kiertos&adin 6. Verkkovirtakaapelin pistoke
3. FM- ja AM-aaltotaajuuden kytkin 7. Pariston suojakansi

4. Kuulokkeen pistoke

Radion kuuntelu

Avaa pariston suojakansi (7) radion takaseindssa. Tyonna kantta alaspain kanteen merkittyjen nuolien osoittamaan suuntaan. Laita 4 kpl
R14 paristoja koteloon merkityn polarisaation mukaisesti. Sulje paristojen suojakansi. Yhdista verkkovirtakaapeli litdntaan (6) ja
verkkovirtapistorasiaan. Veda esiin teleskooppiantenni (1). Avaa radio kiertamalla adnenvoimakkuuden kiertosaadinta (5) oikealle. Aseta
aaltotaajuusalue kytkimell (3). Valitse radioasema virityksen kiertosaatimelld (2). Liitdntaén (4) voidaan yhdistaa kuulokkeet. Radio

voidaan sulkea kiertamélla kierosaadinté (5) vasemmalle. Laite on valmistettu Il suojausluokassa eik vaadi maadoitusta.
Laite téyttaa direktiivien vaatimukset:
TEKNISET TIEDOT E/Ilaﬁlajannites'a't{] kblaittﬁtet (LvD) EMO)
sttdiannite: ~ ektromagneettinen yhteensopivuus
%ﬁ(t)tpjannlte. 2\3/\(/) V ~50Hz & LR14 Tuotteen tuotekilvessg on CE merkintg

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E Kantakaamme huolta ymparistésté. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domécnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
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neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.

3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich duvodu
neni vhodneé pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
S vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevedi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecCnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe&ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohliZet.

6.Po ukoncCeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrCku ze zasuvky. Pitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouZzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni pouzivejte a uchovavejte na suchém misté.

16. Zafizeni nesmi pfijit do styku s vodou. V pfipadé, ze se do zafizeni dostane voda,
nejdfive ho suchyma rukama odpojte ze zasuvky. Poté zafizeni odevzdejte do servisu, ktery
zarizeni provéfi nebo opravi.

17. Na zafizeni nepokladejte zadné dalSi pfedméty.

18. Dbejte o to, aby ventilatni mfizky nebyly zakryté. Pokud bude ventilani mfizka zakryta,
mUze dojit k poSkozeni zafizeni nebo ke vzniceni pozaru.

19. Na zafizeni ani v jeho okoli nepokladejte otevfené zdroje tepla nebo ohné.
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20. Pokud nebudete zafizeni pouzivat delSi dobu nez jeden tyden, odstrante z néj baterie.

POPIS ZARIZENI

1. Teleskopicka anténa 5. Spina¢ regulace hlasitosti
2. Otoény knoflik ladéni 6. Vstup na napajeci kabel
3. Pfepina¢ rozsahu vin FM, AM 7. Kryt baterii

4. Vstup na sluchatka

ZAPNUTI RADIA

Oteviete kryt na baterie (7) v zadni ¢asti radia. Kryt presurite smérem dold v souladu se Sipkami vyrazenymi na krytu. Pokud je to nutné,
umistéte 4 baterie R14 v souladu se smérem uvedenym na krytu. Uzavrete kryt baterii. Pfipojte napajeci kabel do zdifky (6) a do zasuvky.
Viytahnéte teleskopickou anténu (1). Otocte spina¢ regulace hlasitosti (5) smérem vpravo. Pomoci pfepinace nastavte rozsah vin (3).
Pomoci otoéného knofliku ladéni (2) nastavte pozadovanou stanici. Do zditky (4) je mozné pfipojit sluchatka. OtoCenim spinace regulace

hiasitosfi (5) vievo zafizeni vypnete. Zafizeni je vyrobeno pro Il. izolaéni tfidu

TECHNICKE UDAJE: Zafizeni splfiuje poZadavky nasledujicich norem:
Napajeni: 230V~50Hz & LR14 Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Vykon: 5W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Viyrobek oznaceny symbolem CE na §titku

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
2vIa8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3EEQHOCT MNPU YIMOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATEJTHO MPOYNTAJTE M HYBAJTE O 3A UOHN MOTCETYBAHA.
YcrnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHi, ako ypenoT Ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lesn.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNTATE 1 WU CeKorall CneaeTe rv creaHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanuTenoT He e OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW Npou3neryBaar of
HenpaswiHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajTe ro ypeaoT 3a 6uno
KaKBYW LIenu KoM He ce KoMnaTubunHu co HeroBaTa npuMeHa.
3.HanoHoT e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBare. Of 6e30e4HOCHM NpuumnHM He Tpeba fa ce
NpUKIyyyBaaT noBeke ypeau Ha efeH 13Bop Ha eNekTpuYHa eHeprija.
4.bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha geua. He um
[103B0NYBA|TE Ha [jeLiata ja cv urpaar co
ypepoT. He um 403B0ONYBajTE Ha Aeuara Wi nyreTo Kou He ro no3HaeaaT YpeaoT a ro
KOI[_)II/ICTaT bes HauaoEB .
5.NMPEOYMPEOYBAME: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu
W nLa Co HamaneHn U3nyKn, CEH30PHU UMW MEHTANHW CNOCOBHOCTM, UK NnLa co
He0CTaTOK Ha CKYCTBO U 3HaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce Noj Ha43op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nnK ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTe NOBp3aHK Co HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBatbe Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLuv 0f CTpaHa Ha
[euata, OCBEH ako THe Ce Hag 8 roAuHu 1 0BME aKTMBHOCTY Ce BpLUaT nog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypedoT, norneka 13BafeTe ro NPUKMy4HUKOT Of
nogonm”r'ia CTpyja, NpuTOa NpUAPXKYBajK1 ro LITEKepOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!
7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UMK LIENoT ypen Bo Boga. Hukoral He
W3roXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHepCKy YCIIoBM, Kako AMPEKTHA COHYEeBA CBETIINHA UNK
BOXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHMU YCIOBU.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNekTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpedoT Ha OBMlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len da ce
n3berHat onacHu cutyauuu.
9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unm ako B1 NagHan uin 6un
OLITETEH Ha B0 KaKkoB HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He 0buaysajTe ce camu ga ro
nonpaeaTte AedeKTHMOT NPon3BoAa Buaejkn Toa MoXe [a AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
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Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypes Ha OBMacTeH CepBuC Ha nonpaska. [lonpaskute Moxat fa
M U3BPLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLLA Of OBNACTeH cepauc, buaejku
HenpaBUIHUTE NONPaBKM MOXaT Aa Npeau3BrUkaaT OnacHW CUTyaLmumn 3a KOPUCHMKOT.
10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 61m3nHa Ha 3arpeaHu Uiu BPenu NoBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UK NAVHCKA LUNOPETH.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo Griu3nHa Ha 3anannueu Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6e3 Haf3op ypeaoT noBp3aH co [0BOA Ha CTpyja. [lypu v Kora e
ynoTpebata npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, CKIy4eTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot of
LTEKEP.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTaNMpaHe Ha enekTpuyeH
CMCTEM JONOMHUTENEH YPes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTtuTte Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. Ypepot Tpeba fa ce KopucTu 1 YyBa eanHCTBEHO BO CyBa NpocTopuja.

16. [la He ce Ao3BONM HAaBOAEHYBakE Ha YPeaoT co Boaa. Bo cryyaj Ha HaBofeHyBakbe Ha
YPenoT, HajnpBMH CO CYBM paLie UCKITY4M ro 0 eNeKTUYHOTO rHe3ao. [1oToa ogHecu ro
y;;enm Ha CepBWC 3a [Ja Ce NPoBEpU UK nornpasw ypeaor.

17. [1a He ce cTaBaaT Ha ypedoT HUKaKBU NpeaMeTy.

18. BeHTanuumcknTe pewetkn Tpeba noctojaHo Aa buaat otckpueHu. MokpueHa
BEHTUMaLMCKa peLLeTka MoXe [a foBeae [0 OWTEeTyBake Ha ypedoT, Aypy 1 40 noxap.
19. Ha ypegor, HuTy BO Heroea b6ninauHa, He CMee Aa ce nocTaByBaaT OTBOPEHW 3BOPK Ha
OraH Urnm TonmnuHa.

20. He ja ocTaBaj 6aTepujata BO ypeaoT, AOKOMKY UCTUOT He Guae KOpUCTEH BO NEpUOA
nogonr og efHa cegmuua.

Ornnc HA YPEAOT

1. Teneckoncka aHTeHa 5. BknydyBay 1 Tpkaro 3a perynauuja Ha rnacHocta
2. lMopecyBayko Tpkano 6. [He3a0 3a MPeXHWOT kaben

3. MeHyBau Ha BpaHosn FM, AM 7. batepucka nokpveka

4. MHe3no 3a cnyLarnku

CNYLLAHE PAANO

OtBopY ja GaTepuckata nokpuaka (7) Ha 6OYHMOT sug Ha paauoTo. [pemecTy ja noKkpuUBKaTa Hazory, COrMacHo HacokaTa Ha CTPENKUTe
u3rpacupaHm Ha nokpuekara. flokony 6uaar notpebHu, cMecTn YeTpn 6atepuu, CornacHo o3HadeHaTa nonapusalmja Ha obauskara.
3atBopy Ja Barepuckata nokpyeka. Bknyun ro mpexHuoT kaben fo rHesgoto (6), a notoa [0 CTg /jHOTO rHe3po. V13Baay ja Teneckonckarta
aHTeHa (1). Bknyum ro paguoTo, cBpTYBAjkiN rO TPKANOTO 3a pel}maumja Ha rmacHocTa HaaecHo ( { Mopecysaj i 6paHOBIUTE CO MEHYBAYOT
(3). Mabepu ja papuckaTa cTaHMUa CO NOAECYBAYKOTO TpKaso (2). [lo THe3aoTo (4) Moxe Aa ce BKyyaT criylwanku. Paguoto Moxe aa ce
MCKy4m BPTEjkM ro TPKanoTo Ha Nne.o (5).

Ypenor e uspaboteH Bo Il n3onauucka knaca.

TEXHWYKM NOOATOLIN: YpenioT e cooaseTeH Ha 6apaHnTe AUPeKTUBM:
Haljlpj Batbe: 230V~50Hz & LR14 EnekTpuyeH ypes co H13ok HaroH (LVD)
Mok: SW EnexTtpomarHetcka komnarabunxoct (EMC)

[Mpou3Bog 03HayeH co CE Ha nokasHaTa Tabnuuka.

3a fja ce 3alTNTaT BalLaTa OKONMHA: B MOMMeE OAAEMHN KyTUM N MNacTUYHW KeCU 1 Aa pacronara Co HUB BO COOABETHUTE
kaHTi 3a otnagouy. Kopuctu anapatot Tpeba fa 6uae npeganeH Ha noceeTeH cobuparbe NoeHn nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,
mmm KOV MOXAT [@ BNWjaaT Ha XMBOTHaTa cpeaumHa. He hpnajte 0BOj anapar BO 3aefHNYKaTa kopna 3a 0Tnagouy.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmd T xpron g ouokeung TTPETTEN va IARACETE TIG 0dNYiES XPAOEWS KAl Val TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev EUBUVETA yial evOEXOHEVES CNUIEG TIOU OQEIAOVTAI OE [N
evoedelypévn xprion 1) o€ AdBog XeIpIoHOG TNG CUCKEUNG.
2.H ouokeun npoopigsml Y0 OIKIOKN xpAan. ATrayopeueTal n xpan mg yia aAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV npooplgeml.
3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo pe mpica 230 V ~ 50 Hz. Ma tnv peyaliTepn
aoQAAeId 0ag Oev TTPETTEI VOl GUVOEETE OTOV 1010 KUKAWHO PEUUATOG TIOAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.Mpémel va TTpoaéxeTe IBIAITEPWG Katd T dIdpKeIa XpoNG TNG CUCKEUAG 6Tav ditTAa
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Bpiokoval Taudid. Aev emTPETETAI TO TTAIBIA VA TTAICOUV e TN GUOKEUN. Aev emmITpETTETAN
N XPNOT) TG GUCKEUNG aTmo TTaIdIA 1) ATopal TTou Bev EXOUV evnUEPWBET OXETIKA e TO

€IPIONO TNG.
é.l—?ouomur’l Oev TTpoOpICETal yial Xpran amo aropa (GUpTTEPIAUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TTEPIOPIOUEVEG IKAVOTNTEG KIVI’]TIK%, QITBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOUA TTOU BEV
£XOUV EQTTEIDIC 1) OEV £XOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
yiveral autd UTT6 Tnv ETTOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TV A0QAAEIR TOUG KAl GUQWVA e
TI?_loﬁl’]YiEQ XPNOEWG.

6.1avTa peta tn xpnaon amoouvoETETe TO PEUUATOAATTTN a6 TO BIKTUO TTAPOX G PEUMATOG,
kpartwvrag v 1pi¢a. MHN TpaBri¢ete To KaAwdio oUvdEDT.

7.Mn Bacete 10 KAAWBIO, TO psugmo)\r']mr] kal 0AOKANpEN TN GUOKEUR OTO VEPO A GANO UYPO.
MpoaTaTeUete ) GUOKEUN OTTO QUOEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, NAIO, K.4.). Mnv Tn
XPNOIHOTIOIEITE OE TUVOAKES AUEnUEVNG Uypaadiag (UTravio, demng).

8.TaKTIKG TTPETTEN VOl EAEYXETE TNV KATAGTAON ToU KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
Tp0P0d0Tiag uTToOTEN {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO atrd Thv €I1DIKNA
uTINPETia eCUTTNPEETNONG TTEAQTWV YIa va aTToQeuxOei KABE Kivouvog .

9.Mnv XpnGIOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN HE EAATTWUATIKO KAAWDIO TPOPODOTIAG EITE e
KaAwdI0 TToU €xel TIETEI ) £XEI UTTOOTET OTTOI00NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi CWOTA.
Mnv EHIOKEUdéTE TN GUOKEUN povol aag, utrdpyel Kivduvog nAektpotrAngiag. Tnv
ENQTTWHATIKA GUOKEUN TIRETTEl Va TNV EAEYSEN N VO TNV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN uTinpeaia
eutrnpétnong eAarwv. Ol smoKauT_f kmopoUv va yivovtal ubvo ato £¢oUCI0d0TNHEVE
UTINPETIES algum]pémong meAatwv. H AavBaapévn emIoKeun Pmropei va TTPOKOAEDE! ooéqp()
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeun pEmel va TomoBe6ei o€ kpua aTabepn Kal eTTiTmedn

EMQAVEIQ, HOKPIA AT £0TiEG (E0TNG OTIWG NAEKTPIKN KOudiva, uTTpiki, K.4."

11.Mn xpnoiyotolgite ToTé T%O'UO'KEUI"] TAQI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdI0 TPOPODOTING OV UTTOPET VO KPEUETA ATTO TO TPATTEC! 1) VOl QyYilel KAUTEG
ETIPAVEIEC.

13.Mnv a@rVveTe TN OUCKEUR OUVOEDEPEV HE TO BIKTUO TTAPOXAG PEUMATOS XWPIG ETTIRAEYWN.
14 Mg okoté va diac@aAioete TPOOHETN TTPOCTAC|A TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECQ
0T0 NAEKTPIKG KUKAWWA TN 6|('1Ta§r)] TpooTaciag peuparog diapporig (RCD) pe 10 ovoyaoTikd
p;I\L'JpG TIou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTIO val TO KAVETE TIPETTEN VO KAAETETE TOV €101KO
NAEKTPIKO.

15. XpnOIHOTIOINOTE T CUOKEUN Kal QUAGLTE T OE GTEYVO XWPO.

16. Mnv emitpewete va Bpexetal Pe vepd n auakeun. EGv n ouokeur Bpayei, Tpwra e
oTeYVA XEPIO ATOTUVOETE TO KOAWDIO PEUNATOG OTTO TNV TIPICa. 2T GUVEXEID, TINYAIVETE

T OUOKEUN OTO G€pPIG TTPOKEIMEVOU VA Yivel EAeyX0G 1 emMIOIOPOWAT TNG CUCKEUNG.

17. Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIUEVA ETTAVW OTN GUCKEUN).

18. O TPETTEI VA GPOVTICETE WATE 01 AEPAYWYOI Va €ival TTAVTA avoIXToi. BouAwuévol
QagpAYWYOi UTTOPET va TTPOKAAEGOUV {nuId OTN GUOKEUN 1} akOWN Kal TTupKayId.

19. 21N ouoKeun 1 KOVTA O€ QUTAY, UNV TOTTOBETEITE AVOIXTEC TTNYES GWTIAG I} BEpUOTNTAC.
20. Mnv a@rveTe TV YTrarapia oTn CUCKEUN av auTr Oev TIPOKEITAI va XpnalPoTToInBei yia
XPOVIKO d1aoTnua PeyaAutepo amd ia epdopada.

MEPIFPA®H THX £YZKEYHX

1. TnAeoKOTTIKN Kepaia 5. AIoKOTITNG Kall chO(péa%pUeulcng G éviaong
2. ZTPOQYEAG GUVTOVIOHOU 6. Ymodoxn Tou KaAwdiou 8IKTUOU

3. AiakoTrTng evaayng auxvotitwy FM, AM 7. KdAuppa pmrarapiag

4. YTrod0yr aKOUGTIKWY

AKPOAZH PAAIODQNQOY

Avoire 1o kGAuppa TG pmaTapiag, ﬁ\7) 0TV TTioW TAEUPd ToU PadIoPWVOU. ZUPETE TO K(’J)\L'%lra TIPOG Tal KATW TTPOG TV KaTeUBUVaTN TToU
deiyvouv Ta avayAuea BEAn aTo kaAupua. TomoBemiaTe av xpelddetarl 4 pmarapicg T0Tou R14 glugwva pe Ty TOAIKOTHTA TTOU
avaypdgetal 010 mpiﬁ)\gpa. KheioTe 10 Kd)\u;gm NG pmmarapiag. BAAte 1o @ig oty utrodox (6) kai aTnv mmpica. TpaPngre Tpog Ta £gw Ty
TNAeOKOTTIKN Kepaia (1). EvepyotroioTe 10 padidgwvo, oTpéPovTag To KoupTr éviacng (5) Tpog Ta degid. PubuioTe To 0pog Twv
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GUYVOTATWY pe To diakdTT. ETIAESTE éva padio@uwviké oTabud e To aTpoéa auvToviauoU. Xy uTrodoxr (4) uopei va auvdebouv
aKOUOTIKA. Mopeite va ogﬁcms 70 padI6Qwvo yupifovtag 1o dlakdTrTn (5) TPog Ta apiaTePd.
H ouokeun eival kataokeuaopévn v B” katnyopia pévwaong.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: AUTA ) GUGKEUR QVTATIOKPIVETAI OTIG ATTAITATEIG TwV AKGAOUBWY 03NYICV:
Tpogodoaia: 230V~50Hz & LR14 zuokeul) XapnAig Taong (LVD)
lox0g: 5W HAextpopayvntiki oupBarétnta (EMC)

To mpoidv @épel T afipavan CE atnv mvakida avayvwpiong

@povriCoupe 1o puaikd TrepIBGANov. Mapakaolye va TETATE TIG GUTKEUAaieg amd XapTovi aTov kado avakUkAwang amoppiupaTwy xaptiol. Tig
oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kddo avakikAwang TAaoTIKWy. H gBappévn cuakeur| TIpETEl va ATToppITITETAI TO
karAnAo anpeio, eaimiag Twv emKivOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI KAl Ta OTToial UTTOpET va amroTeAégouv amelr yia 1o TEpIBAAOv. H nAekTpIK
OUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN LE TETOIO TPOTIO WATE VA TIEPIOPITTET N ETTavaypnalyoTroinan me. EGv atn cuokeun BpiokovTal prarapieg,
QUTEG TTPETTEI VO apaIPeBOUV Kall va TIETAXTOUV OE EeXwPIaTO KADO.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V-50 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. |
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriéna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
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mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Napravo uporabiti in shranite samg v suhem prostoru.

16. Ne dovolite, da zmocijo napravo. Ce se naprava zmoci,najprej s suhe roke odklopite
omrezni vti€. Potem dajte napravo v servis da bi preverili, ali za popravilo napravo.

17. Ne odlagajte nobenih predmetov na napravo.

18. Moral bi poskrbel za to da prezraCevalno reSetko su vedno izpostavljeni. Zasencile
prezracevalno reSetko lahko poskoduje napravo ali celo pozar.

19. Na napravo ali v njeni neposredni blizini, ne postavljajte odprtega viri ognja ali toplote.
20. Ne puscajte baterije v napravi, ¢e se ne uporabljajo za obdobje, daljSe od enega tedna.

OPIS NAPRAVE

1. Teleskopska antena 5. Stikalo in bunka za nadzor glasnosti
2. Bunka za uglaevanje 6. Vticnica omrezni kabel

3. Preklopite valovnega obmocja FM, AM 7.Pokrov baterije

4. Vitikac slusalk

POSLUSANJE RADIA

Odprite pokrov baterije (7) na zadnji steni radia. Potisnite pokrovcek navzdol v smeri pus€ic izbo¢ena na pokrovu. Postavite, kjer boste
potrebovali 4 R14 baterije glede na polarnost je oznacena na ohisju. Zaprite pokrov baterije. Vklopite vti¢ omrezni kabel v vticnico (6) in
elektriéno vticnico. Izvlecite teleskopsko anteno (1). Vklopite radio z vrtenjem gumba za glasnost (5) v desno. Nastavite valovno obmocje
stikalom (3). Izberite radijsko postajo gumbom za tuning (2). V vtiénico (4) se lahko povezan s slusalkami. Radio lahko izklopite z vrtenjem

gumba (5), v levo. Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemlijitve.
. Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:

TEHNICNI PODATKI: Nizkonapetostna elektriéna naprava (LVD)

Napajanje: 230V~50Hz & LR14 Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)

Mo¢: 5W Izdelek oznaceni CE na imenski tablici

je treba viti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na

Esmbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
mesta skladi$¢enja.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge egrecljntlevoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o . _ )
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit

het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het n;astsnoer!!



7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden. o

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%are_llt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

%O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

ogpervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gtebruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Plaats en gebruik het apparaat alleen op een droge plek.

16. Zorg ervoor dat het apparaat niet onder water komt. Als het apparaat nat is geworden,

haal de stekker met droge handen uit het stopcontact. Laat daarna het apparaat controleren

of voor eventuele reparatie door de serwis van het apparaat.

17. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

18. Zorg ervoor dat de ventilatie altijd is blootgesteld. Een bedekte ventilatie kan het

agparaat beschadigen of kan leiden tot brand.

19. Plaats geen open vuur of warmte op of in de buurt van het apparaat.

20. Laat de batterijen niet in het apparaat zitten als hij niet wordt gebruikt voor een periode

langer dan een week.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Telescoopantenne 5. Schakelaar en volumeregelaar
2. Frequentie schakelaar 6. Stekker

3. Schakelaar FM, AM golven 7. Batterijdeksel

4. Hoofdtelefoonaansluiting

HET LUISTEREN NAAR DE RADIO

Open de batterijdeksel (7) aan de achterzijde van de radio. Schuif de klep naar beneden in de richting van de pijlen aanwijzend op de
deksel. Plaats indien nodlq 4 R14 batterijen volgens de aanwijzing op de deksel. Sluit het batterijenklepje. Plaats de stekker in het
stopcontact 56). Trek de telescoopantenne (1) uit. Zet de radio aan door te draaien aan de volumeregelaar (5% naar rechts. Stel de golven in
doormiddel de schakelaar (3). Selecteer een radiostation door de frequentie schakelaar (2) te draaien. In de hoofdtelefoonaansluiting (4)
kan een hoofdtelefoon worden aangesloten. U kunt de radio uitschakelen door de volumeregelaar (5) naar links te draaien.

SPECIFICATIES Het apparaat is gemaakt met Il klasse isolatie en hoeft niet worden geaard.
Voeding: 230V~50Hz & LR14 Het apparaat is compatibel met de eisen van:
Vermogen: 5W Laagspanningsrichtlijn (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn

voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen Ziiten, horen die
I erwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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PYCCKWUH

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALA MO BE3O0MNACHOCTN.
BHUMATEJIBHO MPOYTUTE Y COXPAHWUTE.

YCnoBus rapaHTuu Apyrue, ecriv yCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.

1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpoicTBa NpOUMTaTh MHCTPYKLMIO 06CY)XMBAHNS 1

[EeNCTBOBATb MO YKasaHWAM CoAepxalymMmes B Helt. [ponsBoanTesb He HeCET

OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpe NPUYMHEHbIN YNOTPebneHnem yCTpoMCTBa He B COOTBETCTBUM C

€ero npeHa3Ha4YeHneM Unu ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCRyXnUBaHUEM.

2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron

Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHaueHneM.

3.YCTPOMCTBO HaZo NOAKMIOYNTL TONbKO K rHe3ay 230 B ~ 50 M'u. [1ns nosbiweHns

BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIlOYATh

MHOTIE 3rIEKTPUYECKMEe YCTPONCTBA.

4. Hago cobntopatb 0COOEHHYKD OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebneHns yCTponcTea, Koraa

BONM3N HaxogsaTcsa AeTu. He Hago ponyckaTb AeTei K pa3BneyeHnsmM ¢ YyCTPONCTBOM, He

paspeLuait H1 JeTSM HU NMLaM He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.

5.YCTPONCTBO He npefHa3HaueHo Ans ynoTpebneHus nuyamu (B TOM Y1Cne AeTbMM) C

OrpaH14eHHON hr3nN4YECKON CnoCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM

CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pa3sBe, YTo

9TO MPOMCXOAMUT NPU HaA30pE NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM

C WHCTPYKUMei ynoTpebneHns yCTponcTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb 13 NUTaLLero rHesaa

npuaepxveas rHesgo pykonn. HE TaHyTb 3a ceTeBor kaberb.

7.He norpyxait kabenb, LUTencenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UIN APYron XKUOKOCTH.

He BbICTaBNAN YCTPOWNCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (LOXAS, COMHLA U Np.), HE

ynorpe(;nﬂﬁ NPV YCNOBUSIX MOBbILLEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIXHbIE NETHUE

LOMUKN).

8.Meprogunyeckn NpoBepsi COCTOSHUE NUTAKOLLEero nposoga. Ecnu nutaroLwmi nposoa

NOBPEXAEH, €ro J0MKHa 3aMeHUTb Creluanmu3npoBaHHas PeMOHTHas MacTepckas ans

n3beraHns yrposbl.

9.He ynotpebnsin yCTPOMCTBO C NMOBPEXAEHHBIM NUTAKOLLMM NPOBOAOM WUIU KOrAa OHO

ynano unu BbIno NoBPeXAeHO KakuM-HUOYab ApYrm 0Bpa3om Wi OHO HenpaBUIbHO

paboTaeT. He OCyLIECTBNAN PEMOHT YCTPOACTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeTt

nopaxeHnem ToKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYHO

TOYKY ANS NPOBEPKM UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBAATL

TOMNbKO CEPBUCHbBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NPaBo. HenpaBunbHO OCYLLECTBIEHHDIN

PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A1 Nonb30BaTeNs.

10.Hapo ycTtaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTH,

[aneko HarpeBatoLLEencs KyXOHHON TEXHUKM TaKo Kak: aNeKkTpuyeckas nnuTa, rasosas

ropeska u ap.

11.He ynotpebnsTb yCTpONCcTBO BOMM3N NErKOBOCMNIAMEHAILLMXCS MaTepuasos.

12.MpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK ConpuKacaTbes K ropsvmnm

NOBEPXHOCTAM.

13.He octaBnsit yCTPOACTBO BKMOYEHOE B rHe3no 6e3 Haasopa.

14.[1ns BONONHMTENbHOM 3aLUMTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO

3awmTHoro oTknoveHus (Y30) ¢ HommHanbHbIM AuddepeHLumanbHbiM Tokom He BGonee 30

MA. [Insi ycTaHOBKU, NoxanyncTa, 0bpaTutech K KBanguumupoBaHHOMY SMIEKTPUKY.

15. YCTPOMCTBO cregyeT UCnonb30BaTh U XpaHUTb TOMBKO B CYXOM MECTe.
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16. He gonyckaiTe, 4Tobbl YCTPOCTBO HAMOKSIO. B cnyyae nonagaHus Bnarut B yCTPONUCTBO,
CHayarna OTKITo41Te YCTPONCTBO U3 PO3ETKM CyXMM pykamu. [lepenanTe yCTPOWCTBO B
CEPBUCHBIN LEHTP B LieNISX NPOBEPKMA UK PEMOHTA.

17. He cTaBbTe kakue-nnbo npeameThbl Ha YCTPOMCTRO.

18. Cnepyet cneanTb 3a TEM YTOObI BEHTUALMOHHbIE PELLETKM MMENM LOCTYN BO3AyXa 1
He ObInn H1YEM 3aKpPbITbl. 3aKPbITblE BEHTANULMOHHBIE PELLETKI MOTYT NPUBECTY K
NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA UMW JaXe BbI3BaTb NOXap.

19. Ha ycTpoicTBO UK BO3ne Hero, He CrieayeT CTaBUTb OTKPbITbIE UCTOYHUKIA OFHS UK
Tenna.

20. He ocTaBnsiite baTapeto B yCTPOMCTBE, €CIK OHO He ByadeT ncnonb3oBatbest 6onee
Hegenu.

OMUCAHWNE YCTPOUCTBA

1. Teneckonuyeckas aHTeHHa 5. BkntoyaTenb 1 pyyka perynmpoBKu rpOMKOCTH
2. Pyyka HacTpomku paguno 6. 'He3no anekTpoLHypa

3. MNepeknioyatensb AuanasoHa yactotsl FM, AM 7. Kpbiluka baTapeiiHoro otceka

4. Bbixoa 4N HayLWHUKOB

NMPOCHYLLUNBAHWE PAONO

OTkpoiiTe KpbiLLKy DaTapeiHoro otceka (7) Ha 3aaHel yacTv paavo. CABMHBTE KPbILLKY BHI3 B HAMPaBMeHUN CTPEnoK 0TobpaxeHHbIX Ha
kpbiLLke. MomecTnTe, ecnv Hapo, 4 6aTapeiikv R14 B COOTBETCTBUN C MONAPHOCTBIO, YKa3aHHOI Ha kopnyce. 3akpoiTe KpbILLKY
BatapeitHoro oTceka. BkmtounTe LTeKkep aNeKTPOLLUHYpa B rHe3A0 (6) 1 B po3eTky. BbITaHuTe Teneckonnyeckyto aHTeHHy (1). Bkniounte
papuo, NOBEPHYB Py4Ky PerynupoBKi rpoMKocTy (5) BnpaBo. YCTaHOBUTE XenaeMblii jnanasoH nepekntoyatenem (3). Boibepute
pafvocTaHLyio pyykoit (2). Bo Bxoa (4), MOXHO NOAKMIOUNTL HayLHUKKA. Paauo BbiKMo4aeTcs NoBOPOTOM pyukm (5) BMeBo.

X YcTponcTBo umeer |l knacce nsonsiyum 1 He TpeGyeT 3a3emneHus.
TEXHW4ECKME XAPAKTEPUCTUKN: YcTpoicTBo oTBeYaeT Tpebosanmsam aupektus EC:
MuTaHme: 230B~50ry & LR14 - OnekTpuyeckmit npubop Hu3koro Hanpasikerus (LVD).
MouwHocTb: 5 BT I-_‘J]M eKTUBA 0 BNIEKTPOMArHUTHOM coMecTumocTit (EMC).
pubop mapkupoBaH 3Hakom cooTaeTcTaNs CE.

pe3epByap Ans NnacTMacchl. V3HoLLEHHOE YCTPOICTBO Hafio NEpesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHWS], TaK Kak HaXoAALUMECSB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBASITLCS YTPO30iA 4151 OKPYKaloLLEi Cpe/bl. SNEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hafl0 NepeaaTh Takum 0Bpasom,
4T06bI OrpaHU4MTL ero NOBTOPHOE yNoTpeGneHne 1 Corb3oBaHue. ECin B yCTpolicTae HaxoasTcs baTtapen, X Hazo BbITAHYTL U NepeaaTh B TOUKY
XpaHeHust OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

ﬁ%%m% 06 oKkpyxatoLLieil cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa NepefaiiTe,noxanyicra, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Metuky (PE) BbikuaaTs B
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowiazujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwaciji;

- ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylagcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY N
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzagdzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac tylko w suchym pomieszczeniu.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia woda. W przypadku zamoczenia urzadzenia, wpierw
odtgcz suchymi dtorimi wtyczke z gniazdka sieciowego. Nastepnie przekaz urzadzenie do
serwisu w celu dokonania sprawdzenia lub naprawy urzadzenia.

17. Nie stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

18. Nalezy dbac o to aby kratki wentylacyjne byty zawsze odstonigte. Zastonieta kratka
wentylacyjna moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia a nawet pozar.

19. Na urzadzeniu ani w jego poblizu, nie wolno stawia¢ otwartych zrodet ognia lub
ciepta.

20. Nie pozostawiaj baterii w urzadzeniu jesli nie bedzie ono uzywane przez okres
dtuzszy niz tydzien.

1. Antena teleskopowa 5. Whacznik i pokretto regulacii gtosnosci
2. Pokretto strojenia 6. Gniazdo kabla sieciowego
3. Przetacznik zakresu fal FM, AM 7.Pokrywa baterii

4. Gniazdo stuchawek

Stuchanie radia

Otworz pokrywe baterii ( 7 ) na tylnej Sciance radia. Przesun pokrywe w dét zgodnie z kierunkiem strzatek wyttoczonych na pokrywie.
Umiesc¢ jesli beda potrzebne 4 baterie R14 zgodnie z polaryzacjg zaznaczong na obudowie. Zamknag¢ pokrywe baterii. Wigcz wtyczke
kabla sieciowego do gniazda (6) i do gniazdka sieciowego. Wyciagnij antene teleskopowa ( 1). Wiaczy¢ radio przekrecajac pokretto
regulacji gtosnosci ( 5 ) w prawo. Ustawi¢ zakres fal przetacznikiem ( 3 ). Wybra¢ stacje radiowa pokrettem strojenia (2 ). Do gniazda
(4 ') mozna podtaczy¢ stuchawki. Radio mozna wytaczy¢ przekrecajac pokretto (5 ) w lewo.

Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji

DANE TECHNICZNE i nie wymaga uziemienia.
Napigcie zasilania: 230V ~50Hz & LR14 Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Moc: 5w Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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